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. MAMAGNA DEE GETRAG
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GETRAG B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7148478 / 28.03.2018
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500034455
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30020506 / 08.09.2017
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note (%O l’:}}zlﬂo
S0080L, 07353

Weights (gross/net) .

Gross weight  1.527,440 KG Net weight  1.410,640 KG (80 7134 C‘L"‘L

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500326201 280 PC 1.410,640 KG

Transmission Housing
Customer article number: 2500326201 Position1

900001 TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: 280
Quantita effettiva: 2‘8’0

Tipo Imballaggio: Ms{. e
Quantita lmbalii:
Conformita zlle schede d'imba!lo%@/
Data controlle; 6 ek ] lAT

Ty

GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederfande  Bankverbindung;
Hermann-Hagenmeyer-Strafle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65989568 Commetzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.geirag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kleit

in Amsterdam und Verwaltungssitz Didier Lexa

in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP ) SHPMT.REF.ND. : 216271 28.03.2018-11:10
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 ~NUMBER :
I-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 14.152
CONTAINER ID: LB SC 626
DN-NO REF .NO. -CUST. arY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO,
~DATE REF .NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7148472 2500331711 60 PC S/ Clutch Housing 5500036302
03.04.2018 2500331711-0100 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
810 P: 2 - X 30 TBA-b01494
P: 12 - X 0 TBA-501543
7148477 2500331903 420 PC S/ Clutch Housing 5500036315
31.03.2018 2500331903-0100 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 14 - X 30 TBA-501494
P: 84 - X 0 TBA-501543
7148448 0550722441 560 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
31.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148449 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
29.03.2018 0550723441 Gorg, Hr. 08841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148450 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear c¢pl 5500039817
31.03.2018 055072444], Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - ¥ 0 TBA-550528
7148451 0550725441 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
03.04.2018 0550725441 Girg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 2 - X 0 TBA-550528
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 40 - X 0 TBA-501668
WUEHNE+NAGEL sl
\ia dei Ciclamird, snc - 70025 Modugno (BA)
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK: 05 APR ZU18

npicevuto con riserva d_l .
verifica su qualita e quantita
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: toao008003

GETRAG B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse b
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NG.:216271

28.03.2018-11:10

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLQADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Customa
C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:

I-70026 MODUGND

SHPMT-GRS WEIGHT: 14.152

DN-NO REF.NO. -CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.DRD.NO.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL Q7Y -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7148452 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
29.03.2018 2510200912 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 1.200 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148453 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
31.03.2018 2510204509 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: Z2 - X 960 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-520880
Pz 2 - X 0 TBA-550528
7148471 2500643700 70 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034312
03.04.2018 2500643700 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 35 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501492
7148478 2500326201 280 PC S/ Transmission Housing 5500034455
04.04.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 8 - X 35 TBA-501494
g 48 - X 0 TBA-501623
7148479 2500326401 270 PC S/ Clutch Housing 5500034501
03.04.2018 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 9 - X 30 TBA-501494
P 54 - X 0 TBA-501622
Fookokk & END etk
KUEHREHIAG
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modug
05 APR 2018
“Ricevuto con riserva gic i
verifica su qualita e quan
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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doivent &tre remplls par Je fransperour.
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weld ~ Exemplar filr Auftraggeber
rosa ~ Exemplar filr Absender

blanc » Exemplalra pour commetiant
rose = Exemplalm de |'expéditeur

wit = Exemplaar voor lasigever
rose = Exemplaar voor afzender

Blancoe = Essemplare per commitiente
=~ Essemplara per mitienta

rosa

white = Copy lor orderer
pink = Copy lor sender

hvld = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsender
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- FRACHTBRIEF
T LETTRE DE YOITURE
= GETRAGBM, &Co. K& INTERNATIONAL

Werk Bad Windshelm
Burgbernheimer Stra8e §
91438 Bad Windshaim

Dese Beldrderung unterdieg! trotz elner
gegentailigen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkammens tber den
Befordenungsvertrag Im internaticnalen
StraBenglietverkahr (CMR).

Co transport est soumls, nonobstant
toute clavuse contraire, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
poit intemational de marchandlses
par route (CMR).

Empfinger (Name, Anschrift, Land)

2

Pasiinatalre (nom, adresse, pays)
_g-a[/c;\z g : |
Via ofpi {oelaini®
T-70526 Moo g agy

S:PA

1

Frachtilhrer (Name, Anschrift, Land)
Transporieur (nom, adrasse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

3

ﬂuslleferungsun des Gutes

u prévu pour la Ivralson de |z marchandlse

17

Land/Pays

/1[61 /r.lc.

[
On/Liew [Cl g;‘m'q -

Hachiolganda Frachitiheer {Name, Anschilit, Land)
Transporleurs succassifs (nom, ad

ras5a, pays)
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